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Saturday Morning Torah Study

Shabbat April 13, 2024

(Plaut  pp. 831-38)

Leviticus 13:1-8:

בעְוֹר־בְּשׂרָוֹ֙ כִּי־יהְִיהֶ֤ אָדםָ֗ ב לֵאמרֹ: וְאֶל־אהַרֲןֹ֖ אֶל־מֹשׁהֶ֥ יהְוֹהָ֔ וַיְדַבּרֵ֣ א
והְוּבָא֙ צרָעָ֑תַ לְנֶ֣געַ בעְוֹר־בְּשׂרָוֹ֖ והְָיהָ֥ בהַרֶ֔תֶ אוֹ֣ אוֹ־סַפּחַ֨תַ֙ שְׂאתֵ֤
אתֶ־הַנֶּ֣געַ הכַּהֹןֵ֣ ורְָאהָ֣ ג הכַּהֲֹנִים: מִבָּנָ֖יו אֶל־אחַַ֥ד אוֹ֛ הכַּהֹןֵ֔ אֶל־אהַרֲןֹ֣
בְּשׂרָוֹ֔ מעֵוֹ֣ר עמָֹק֙ הַנֶּ֨געַ֙ וּמרְַאהֵ֤ לָבןָ֗ | הָפךְַ֣ בַּנֶּ֜געַ וְשׂעֵרָ֨ בּעְוֹר־הַ֠בָּשׂרָ֠
הוִ֜א לְבָנהָ֨ וְאםִ־בּהַרֶ֩תֶ֩ ד אתֹוֹ: וְטמִֵּ֥א הכַּהֹןֵ֖ ורְָאהָ֥וּ הוּ֑א צרָעַ֖תַ נֶ֥געַ
והְסְִגִּ֧יר לָבןָ֑ לֹא־הָפךְַ֣ וּשׂעְרָהָ֖ מןִ־העָוֹ֔ר אֵין־מרְַאהֶָ֣ ועְמָֹק֙ בְּשׂרָוֹ֗ בּעְוֹ֣ר
והְִנּהֵ֤ הַשְּׁבִיעִי֒ בַּיּוֹ֣ם הכַּהֹןֵ֘ ורְָאהָ֣וּ ה ימִָים: שִׁבעְתַ֥ אתֶ־הַנֶּ֖געַ הכַּהֹןֵ֛
ימִָ֖ים שִׁבעְתַ֥ הכַּהֹןֵ֛ והְסְִגִּירוֹ֧ בּעָוֹ֑ר הַנֶּ֖געַ לֹא־פָשׂהָ֥ בּעְֵינָ֔יו עמַָ֣ד הַנֶּ֨געַ֙
הַנֶּ֔געַ כּהֵהָ֣ והְִנּהֵ֙ שֵׁנִית֒ הַשְּׁבִיעִי֘ בַּיּוֹ֣ם אתֹוֹ֜ הכַּהֹןֵ֨ ורְָאהָ֩ ו [שני] שֵׁנִית:
וְטהָרֵ: בְּגָדָ֖יו וכְִבּסֶ֥ הוִ֔א מסְִפּחַ֣תַ הכַּהֹןֵ֙ וְטהִרֲוֹ֤ בּעָוֹ֑ר הַנֶּ֖געַ וְלֹא־פָשׂהָ֥
לְטהָרֳתָוֹ֑ אֶל־הכַּהֹןֵ֖ הרֵָאתֹוֹ֛ אחַרֲֵ֧י בּעָוֹ֔ר המַּסְִפּחַ֨תַ֙ תִפְשׂהֶ֤ וְאםִ־פָּשׂה֨ ז
בּעָוֹ֑ר המַּסְִפּחַ֖תַ פָּשׂתְהָ֥ והְִנּהֵ֛ הכַּהֹןֵ֔ ורְָאהָ֙ ח אֶל־הכַּהֹןֵ: שֵׁנִ֖ית וְנרְִאהָ֥

וְטמְִּאוֹ֥ הכַּהֹןֵ֖ צרָעַ֥תַ הוִא:
The Eternal One spoke to Moses and Aaron, saying: When a person has on the
skin of his body a swelling, a rash, or a discoloration, and it develops into a scaly
affection on the skin of his body, it shall be reported to Aaron the priest or to one
of his sons, the priests. The priest shall examine the affection on the skin of his
body: if hair in the affected patch has turned white and the affection appears to be
deeper than the skin of his body, it is a leprous affection; when the priest sees it,
he shall pronounce him unclean. But if it is a white discoloration on the skin of
his body which does not appear to be deeper than the skin and the hair in it has
not turned white, the priest shall isolate the affected person for seven days. On
the seventh day the priest shall examine him, and if the affection has remained
unchanged in color and the disease has not spread on the skin, the priest shall
isolate him for another seven days. On the seventh day the priest shall examine
him again: if the affection has faded and has not spread on the skin, the priest
shall pronounce him clean. It is a rash; he shall wash his clothes, and he shall be



clean. But if the rash should spread on the skin after he has presented himself to
the priest and been pronounced clean, he shall present himself again to the priest.
And if the priest sees that the rash has spread on the skin, the priest shall
pronounce him unclean; it is leprosy.

Commentary of ibn Ezra (Rabbi Abraham ibn Ezra 1091/92-1167):
מיאדםנגעיכליהיופיועלכי.אהרןוטעם.אהרןואלמשהאלה׳וידבר
:שיטמא ומי שיטהר

1. The Eternal One spoke to Moses and Aaron. To Aaron as well because he
would ultimately be responsible for declaring people with these affections as
either clean or unclean.  

כיואמרומראותעיניוותכהיןועדותםחשךכמואמרוהחכמיםרבים.הנגעכהה
שמלתדעתיולפישניהםבושיהיואדמדמתלבנהכמופירושולבנותכהות
פשהלאוטעםבםכההולאאליווהקרובעיניוותכהיןומגזרתפשההפךכהה
:בשלםפשהולאהנגועהמקוםשכההסימניםשניהםוהנהאחרבמקוםהנגע

:טמא הנו כן אחר פשתה ואם היתה מספחת כי טהור שהוא יאמר .וטהרו

6. If the affection has faded. Many scholars think the verb here means
“darkened.” Compare the similar word in Gen. 27:1, “His eyes were too dim to
see.” They think that the “dull” white discolorations of v. 39 are streaked with
black as those of v. 19 are “streaked with red.” But in my opinion this word is the
opposite of “to spread.” The implication of the word in Genesis is not that his
vision had darkened but that it had lessened. One finds a similar meaning in 1
Sam. 3:13, where Eli is told that his family will be punished because, “His sons
committed sacrilege at will and he did not restrict them.” In our verse, the
implication of the word is that the affection is understood to be restricted in its
scope because it has not spread to another location. But the verse makes clear
that these are two different indications: (1) That the affected area has grown
smaller, and (2) That the affection has not spread to another location. The priest
shall pronounce him clean, for it was simply a rash. But if the rash should
subsequently spread, he is unclean after all.



Commentary of Sforno (Obadiah ben Jacob Sforno 1470-1550):
זולתיהרופאיםשספרוהצרעתממיניבהןואין.בהרתאוספחתאושאת

שהם,שספרוהחזקיםהצרעתמינישאראמנם.והנתקוהאלבארםה"המורפיא
.כלל התורה תטמאם לא, והשחרות האודם אל נוטים והם, בכלל הגוף לכל סרטן

2. A swelling, a rash, or a discoloration. Almost none of these affections have
anything to do with the skin diseases recognized by physicians—other than
MOREPHEA and one or two others—let alone with cancerous growth, which the
Torah does not describe as “unclean.”

כיכהןפיעלאלאוטהרתןנגעיםטומאתתהיהשלאהכתובגזרת.הכהןוראהו
ויתפללעצמועלויתפללבמעשיולפשפשלמנוגעויורודעתישמרוכהןשפתי

במדרגותעיןטביעותיקנונגעכלפיהםעלבהיותזאתובלעדיעליוהכהןגם
:לנגע נגע בין להבחין המראות

5. The priest shall examine him. “For the lips of a priest guard knowledge, and
men seek rulings from his mouth; for he is a messenger of the God of All
Being.”(Mal. 2:7) The priest instructs him to examine his deeds and to pray, and
the priest prays for him as well.

Leviticus 13:9-17:
והְִנּהֵ֤ הכַּהֹןֵ֗ ורְָאהָ֣ י אֶל־הכַּהֹןֵ: והְוּבָ֖א בְּאָדםָ֑ תהְִיהֶ֖ כִּ֥י צרָעַ֔תַ נֶ֣געַ ט
בַּשְׂאתֵ: חַ֖י בָּשׂרָ֥ וּמחְִיתַ֛ לָבןָ֑ שׂעֵרָ֣ הָפכְהָ֖ והְִ֕יא בּעָוֹ֔ר שְׂאתֵ־לְבָנהָ֙
טמֵָ֖א כִּ֥י יסְַגּרִֶ֔נּוּ לֹ֣א הכַּהֹןֵ֑ וְטמְִּאוֹ֖ בְּשׂרָוֹ֔ בּעְוֹ֣ר הוִא֙ נוֹשֶׁ֤נתֶ צרָעַ֨תַ יא
כָּל־עוֹ֣ר אתֵ֚ הצַּרָעַ֗תַ וכְסִּתְהָ֣ בּעָוֹ֔ר הצַּרָעַ֨תַ֙ תִפרְחַ֤ וְאםִ־פּרָוֹ֨חַ יב הוּא:
והְִנּהֵ֨ הכַּהֹןֵ֗ ורְָאהָ֣ יג הכַּהֹןֵ: עֵינֵ֥י לכְָל־מרְַאהֵ֖ ועְַד־רַגְלָ֑יו מרֵֹאשׁוֹ֖ הַנֶּ֔געַ
טהָוֹ֥ר לָבןָ֖ הָפךְַ֥ כֻּלּוֹ֛ אתֶ־הַנָּ֑געַ וְטהִרַ֖ אתֶ־כָּל־בְּשׂרָוֹ֔ הצַּרָעַ֨תַ֙ כסִּתְהָ֤
אתֶ־הַבָּשׂרָ֥ הכַּהֹןֵ֛ ורְָאהָ֧ טו יִטמְָא: חַ֖י בָּשׂרָ֥ בּוֹ֛ הרֵָאוֹ֥ת וּבְיוֹ֨ם יד הוּא:
הַבָּשׂרָ֥ יָשׁוּ֛ב כִ֥י אוֹ֣ טז הוּא: צרָעַ֥תַ הוּ֖א טמֵָ֥א החַַ֛י הַבָּשׂרָ֥ וְטמְִּאוֹ֑ החַַ֖י
הַנֶּ֖געַ נהְֶפּךְַ֥ והְִנּהֵ֛ הכַּהֹןֵ֔ ורְָאהָ֨וּ֙ יז אֶל־הכַּהֹןֵ: וּבָ֖א לְלָבןָ֑ וְנהְֶפּךְַ֣ החַַ֖י

לְלָבןָ֑ וְטהִרַ֧ הכַּהֹןֵ֛ אתֶ־הַנֶּ֖געַ טהָוֹ֥ר הוּא:
When a person has a scaly affection, it shall be reported to the priest. If the priest
finds on the skin a white swelling which has turned some hair white, with a patch
of undiscolored flesh in the swelling, it is chronic leprosy on the skin of his body,
and the priest shall pronounce him unclean; he need not isolate him, for he is un-



clean. If the eruption spreads out over the skin so that it covers all the skin of the
affected person from head to foot, wherever the priest can see—if the priest sees
that the eruption has covered the whole body—he shall pronounce the affected
person clean; he is clean, for he has turned all white. But as soon as undiscolored
flesh appears in it, he shall be unclean; when the priest sees the undiscolored
flesh, he shall pronounce him unclean. The undiscolored flesh is unclean; it is
leprosy. But if the undiscolored flesh again turns white, he shall come to the
priest, and the priest shall examine him: if the affection has turned white, the
priest shall pronounce the affected person clean; he is clean.

Commentary of ibn Ezra:
:שיסגר שיצוה והטעם פעולים לשנים יוצאה .יסגירנו מלת: קדמונית .נושנת

11. Chronic leprosy. Rather, “An old leprosy,” a preexisting condition. He need
not isolate him. More precisely, “He shall not cause him to be isolated.” This
verb conjunction implies that the priest orders someone else to isolate the man (or,
in this case, not do so).

Leviticus 13:18-23:
הַשּׁחְִין֙ בּמְִקוֹ֤ם והְָיהָ֞ יט וְנרְִפָּא: שׁחְִ֑ין בוֹ־בעְרֹוֹ֖ כִּי־יהְִיהֶ֥ וּבָשׂרָ֕ יח
ורְָאהָ֣ כ אֶל־הכַּהֹןֵ: וְנרְִאהָ֖ אֲדמְַדּמָ֑תֶ לְבָנהָ֣ בהַרֶ֖תֶ אוֹ֥ לְבָנהָ֔ שְׂאתֵ֣
הכַּהֹןֵ֛ וְטמְִּאוֹ֧ לָבןָ֑ הָפךְַ֣ וּשׂעְרָהָּ֖ מןִ־העָוֹ֔ר שָׁפָ֣ל מרְַאהֶָ֨֙ והְִנּהֵ֤ הכַּהֹןֵ֗
אֵין־בּהָּ֙ והְִנּהֵ֤ הכַּהֹןֵ֗ ירְִאֶ֣נּהָ | וְאםִ֣ כא פּרָחָהָ: בַּשּׁחְִ֥ין הוִ֖א נֶגעַ־צרָעַ֥תַ
שִׁבעְתַ֥ הכַּהֹןֵ֖ והְסְִגִּירוֹ֥ כהֵהָ֑ והְִ֣יא מןִ־העָוֹ֖ר אֵינֶ֛נּהָ וּשְׁפָלהָ֥ לָבןָ֔ שׂעֵרָ֣
הוִא: נֶ֥געַ אתֹוֹ֖ הכַּהֹןֵ֛ וְטמִֵּ֧א בּעָוֹ֑ר תִפְשׂהֶ֖ וְאםִ־פָּשׂה֥ כב ימִָים:
וְטהִרֲוֹ֖ הוִ֑א הַשּׁחְִ֖ין צרֶָ֥בתֶ פָשׂתָ֔הָ לֹ֣א הַבּהַרֶ֨תֶ֙ תעַמֲֹ֤ד וְאםִ־תחַתְֶ֜יהָ כג

הכַּהֹןֵ:
When an inflammation appears on the skin of one’s body and it heals, and a white
swelling or a white discoloration streaked with red develops where the inflamma-
tion was, he shall present himself to the priest. If the priest finds that it appears
lower than the rest of the skin and that the hair in it has turned white, the priest
shall pronounce him unclean; it is a leprous affection that has broken out in the
inflammation. But if the priest finds that there is no white hair in it and it is not



lower than the rest of the skin, and it is faded, the priest shall isolate him for seven
days. If it should spread in the skin, the priest shall pronounce him unclean; it is
an affection. But if the discoloration remains stationary, not having spread, it is
the scar of the inflammation; the priest shall pronounce him clean.

Commentary of Bekhor Shor (Joseph ben Isaac Bekhor Shor 12th Century):
:דם טיפי בו שנפלו חלב של כוס כמו פתוך .אדמדמת לבנה

19. A white discoloration streaked with red. Like a glass of milk into which a
few drops of blood have fallen.

Commentary of ibn Ezra:

כמו.צרבת:מקוםאלממקוםשיסענגעישכיבמקומהעמדהאם.תחתיהואם
:ולהבת וחום מוקד כטעם פנים כל בו ונצרב׳

23. If the discoloration remains stationary. Rather, “If it stays in its place.”
For here are some such affections that move from place to place. The scar. The
Hebrew word used here implies something burned into the skin: “Every face from
South to North shall be scorched by it.”(Ezek. 21:3)

Leviticus 13:24-28:
בּהַרֶ֛תֶ המַּכִוְהָ֗ מחְִיתַ֣ והְָיתְהָ֞ מכִוְתַ־אֵ֑שׁ בעְרֹוֹ֖ כִּי־יהְִיהֶ֥ בָשׂרָ֔ אוֹ֣ כד
שׂעֵרָ֨ נהְֶפּךְַ֩ והְִנּהֵ֣ הכַּהֹןֵ֡ אתֹהָּ֣ ורְָאהָ֣ כה לְבָנהָ: אוֹ֥ אֲדמְַדּמֶ֖תֶ לְבָנהָ֥
וְטמִֵּ֤א פּרָחָ֑הָ בּמַּכִוְהָ֖ הוִ֔א צרָעַ֣תַ מןִ־העָוֹ֔ר עמָֹ֣ק וּמרְַאהֶָ֨֙ בַּבּהַרֶ֗תֶ לָבןָ֜
אֵין־בַּבּהַרֶ֨תֶ֙ והְִנּהֵ֤ הכַּהֹןֵ֗ ירְִאֶ֣נּהָ | וְאםִ֣ כו הוִא: צרָעַ֖תַ נֶ֥געַ הכַּהֹןֵ֔ אתֹוֹ֙
שִׁבעְתַ֥ הכַּהֹןֵ֖ והְסְִגִּירוֹ֥ כהֵהָ֑ והְוִ֣א מןִ־העָוֹ֖ר אֵינֶ֛נּהָ וּשְׁפָלהָ֥ לָבןָ֔ שׂעֵרָ֣
וְטמִֵּ֤א בּעָוֹ֔ר תִפְשׂהֶ֙ אםִ־פָּשׂה֤ הַשְּׁבִיעִ֑י בַּיּוֹ֣ם הכַּהֹןֵ֖ ורְָאהָ֥וּ כז ימִָים:
הַבּהַרֶ֜תֶ תעַמֲֹ֨ד וְאםִ־תחַתְֶ֩יהָ֩ כח הוִא: צרָעַ֖תַ נֶ֥געַ אתֹוֹ֔ הכַּהֹןֵ֙
כִּי־צרֶָ֥בתֶ הכַּהֹןֵ֔ וְטהִרֲוֹ֙ הוִ֑א המַּכִוְהָ֖ שְׂאתֵ֥ כהֵהָ֔ והְוִ֣א בעָוֹר֙ לֹא־פָשׂתְהָ֤

המַּכִוְהָ֖ הוִא:
When the skin of one’s body sustains a burn by fire, and the patch from the burn
is a discoloration, either white streaked with red, or white, the priest shall examine



it. If some hair has turned white in the discoloration, which itself appears to go
deeper than the skin, it is leprosy that has broken out in the burn. The priest shall
pronounce him unclean; it is a leprous affection. But if the priest finds that there
is no white hair in the discoloration, and that it is not lower than the rest of the
skin, and it is faded, the priest shall isolate him for seven days. On the seventh
day the priest shall examine him: if it has spread in the skin, the priest shall pro-
nounce him unclean; it is a leprous affection. But if the discoloration has re-
mained stationary, not having spread on the skin, and it is faded, it is the swelling
from the burn.  The priest shall pronounce him clean, for it is the scar of the burn.

Leviticus 13:29-37:
הכַּהֹןֵ֜ ורְָאהָ֨ ל בְזָקןָ: אוֹ֥ בּרְֹ֖אשׁ נָ֑געַ בוֹ֖ כִּי־יהְִיהֶ֥ אִשּׁהָ֔ אוֹ֣ וְאִישׁ֙ כט
אתֹוֹ֤ וְטמִֵּ֨א דָּ֑ק צהָֹ֖ב שׂעֵרָ֥ וּבוֹ֛ מןִ־העָוֹ֔ר עמָֹ֣ק מרְַאהֵ֨וּ֙ והְִנּהֵ֤ אתֶ־הַנֶּ֗געַ
הכַּהֹןֵ֜ וכְִי־ירְִאהֶ֨ לא הוּא: הַזָּקןָ֖ אוֹ֥ הרָֹ֛אשׁ צרָעַ֧תַ הוּ֔א נתֶֶ֣ק הכַּהֹןֵ֙
בּוֹ֑ אֵ֣ין שׁחָרֹ֖ וְשׂעֵרָ֥ מןִ־העָוֹ֔ר עמָֹ֣ק אֵין־מרְַאהֵ֨וּ֙ והְִנּהֵ֤ הַנּתֶֶ֗ק אתֶ־נֶ֣געַ
אתֶ־הַנֶּ֘געַ֘ הכַּהֹןֵ֣ ורְָאהָ֨ לב ימִָים: שִׁבעְתַ֥ הַנּתֶֶ֖ק אתֶ־נֶ֥געַ הכַּהֹןֵ֛ והְסְִגִּ֧יר
וּמרְַאהֵ֣ צהָֹ֑ב שׂעֵרָ֣ בוֹ֖ וְלֹא־הָ֥יהָ הַנּתֶֶ֔ק לֹא־פָשׂהָ֣ והְִנּהֵ֙ הַשְּׁבִיעִי֒ בַּיּוֹ֣ם
והְסְִגִּ֨יר יְגַלּחֵַ֑ לֹ֣א וְאתֶ־הַנּתֶֶ֖ק והְתְִ֨גַּלּחָ֔ לג מןִ־העָוֹר: עמָֹ֖ק אֵ֥ין הַנּתֶֶ֔ק
בַּיּוֹ֣ם אתֶ־הַנּתֶֶ֜ק הכַּהֹןֵ֨ ורְָאהָ֩ לד שֵׁנִית: ימִָ֖ים שִׁבעְתַ֥ אתֶ־הַנּתֶֶ֛ק הכַּהֹןֵ֧
מןִ־העָוֹ֑ר עמָֹ֖ק אֵינֶ֥נּוּ וּמרְַאהֵ֕וּ בּעָוֹ֔ר הַנּתֶֶ֨ק֙ לֹא־פָשׂהָ֤ והְִ֠נּהֵ֠ הַשְּׁבִיעִ֗י
בּעָוֹ֑ר הַנּתֶֶ֖ק יִפְשׂהֶ֛ וְאםִ־פָּשׂה֥ לה וְטהָרֵ: בְּגָדָ֖יו וכְִבּסֶ֥ הכַּהֹןֵ֔ אתֹוֹ֙ וְטהִרַ֤
לֹא־יְבַקּרֵ֧ בּעָוֹ֑ר הַנּתֶֶ֖ק פָּשׂהָ֥ והְִנּהֵ֛ הכַּהֹןֵ֔ ורְָאהָ֨וּ֙ לו טהָרֳתָוֹ: אחַרֲֵ֖י
שׁחָרֹ֧ וְשׂעֵרָ֨ הַנּתֶֶ֜ק עמַָ֨ד וְאםִ־בּעְֵינָיו֩ לז הוּא: טמֵָ֥א הצַּהָֹ֖ב לַשּׂעֵרָ֥ הכַּהֹןֵ֛

צמָחַ־בּוֹ֛ נרְִפָּ֥א הַנּתֶֶ֖ק טהָוֹ֣ר הוּ֑א וְטהִרֲוֹ֖ הכַּהֹןֵ:
If a man or a woman has an affection on the head or in the beard, the priest shall
examine the affection. If it appears to go deeper than the skin and there is thin
yellow hair in it, the priest shall pronounce him unclean; it is a scall, a scaly erup-
tion in the hair or beard. But if the priest finds that the scall affection does not
appear to go deeper than the skin, yet there is no black hair in it, the priest shall
isolate the person with the scall affection for seven days. On the seventh day the
priest shall examine the affection. If the scall has not spread and no yellow hair
has appeared in it, and the scall does not appear to go deeper than the skin, the
person with the scall shall shave himself, but without shaving the scall; the priest



shall isolate him for another seven days. On the seventh day the priest shall
examine the scall. If the scall has not spread on the skin, and does not appear to
go deeper than the skin, the priest shall pronounce him clean; he shall wash his
clothes, and he shall be clean. If, however, the scall should spread on the skin
after he has been pronounced clean, the priest shall examine him. If the scall has
spread on the skin, the priest need not look for yellow hair: he is unclean. But if
the scall has remained unchanged in color, and black hair has grown in it, the scall
is healed; he is clean.  The priest shall pronounce him clean.

Leviticus 13:38-46:
לְבָנתֹ: בּהֶרָתֹ֖ בּהֶרָתֹ֑ בעְוֹר־בְּשׂרָםָ֖ כִּי־יהְִיהֶ֥ אוֹ־אִשּׁהָ֔ וְאִישׁ֙ לח
פּרָחַ֥ הוּ֛א בּהַֹ֥ק לְבָנתֹ֑ כּהֵוֹ֣ת בּהֶרָתֹ֖ בעְוֹר־בְּשׂרָםָ֛ והְִנּהֵ֧ הכַּהֹןֵ֗ ורְָאהָ֣ לט
ימִּרֵָ֖ט כִּ֥י וְאִ֕ישׁ מ מחוברין] כשהן [שלישי [ששי] ס הוּא: טהָוֹ֥ר בּעָוֹ֖ר
גִּבּחֵַ֥ רֹאשׁוֹ֑ ימִּרֵָ֖ט פָּנָ֔יו מִפְּאתַ֣ וְאםִ֙ מא הוּא: טהָוֹ֥ר הוּ֖א קרֵחֵַ֥ רֹאשׁוֹ֑
אֲדמְַדּםָ֑ לָבןָ֣ נֶ֖געַ בַגַּבּחַ֔תַ אוֹ֣ בַקּרָחַ֨תַ֙ וכְִי־יהְִיהֶ֤ מב הוּא: טהָוֹ֥ר הוּ֖א
והְִנּהֵ֤ הכַּהֹןֵ֗ אתֹוֹ֜ ורְָאהָ֨ מג בְגַבּחַתְוֹ: אוֹ֥ בְּקרָחַתְוֹ֖ הוִ֔א פּרֹחַ֨תַ֙ צרָעַ֤תַ
עוֹ֥ר צרָעַ֖תַ כּמְרְַאהֵ֥ בְגַבּחַתְוֹ֑ אוֹ֣ בְּקרָחַתְוֹ֖ אֲדמְַדּמֶ֔תֶ לְבָנהָ֣ שְׂאתֵ־הַנֶּ֨געַ֙
נִגעְוֹ: בּרְֹאשׁוֹ֥ הכַּהֹןֵ֖ יְטמְַּאֶ֛נּוּ טמֵַּ֧א הוּ֖א טמֵָ֥א הוּ֖א אִישׁ־צרָוּ֥עַ מד בָּשׂרָ:
פרָוּ֔עַ יהְִיהֶ֣ ורְֹאשׁוֹ֙ פרְמִֻים֙ יהְִיוּ֤ בְּגָדָ֞יו הַנֶּ֗געַ אֲשׁרֶ־בּוֹ֣ והְצַּרָוּ֜עַ מה
יִטמְָ֖א בּוֹ֛ הַנֶּ֥געַ אֲשׁרֶ֨ כָּל־ימְֵ֞י מו יִקרְָא: טמֵָ֖א | וְטמֵָ֥א יעְַטהֶ֑ ועְַל־שָׂפםָ֖

טמֵָ֣א הוּ֑א בָּדָ֣ד יֵשֵׁ֔ב מחִוּ֥ץ למַּחֲַנהֶ֖ מוֹשָׁבוֹ:
If a man or a woman has the skin of the body streaked with white discolorations,
and the priest sees that the discolorations on the skin of the body are of a dull
white, it is a tetter broken out on the skin; he is clean. If a man loses the hair of
his head and becomes bald, he is clean. If he loses the hair on the front part of his
head and becomes bald at the forehead, he is clean. But if a white affection
streaked with red appears on the bald part in the front or at the back of the head, it
is a scaly eruption that is spreading over the bald part in the front or at the back of
the head. The priest shall examine him: if the swollen affection on the bald part in
the front or at the back of his head is white streaked with red, like the leprosy of
body skin in appearance, the man is leprous; he is unclean. The priest shall pro-
nounce him unclean; he has the affection on his head. As for the person with a
leprous affection, his clothes shall be rent, his head shall be left bare, and he shall



cover over his upper lip; and he shall call out, "Unclean! Unclean!" He shall be
unclean as long as the disease is on him. Being unclean, he shall dwell apart; his
dwelling shall be outside the camp.

Commentary of Gersonides:
40. Bald. The Torah differentiates between baldness at the back and baldness at
the front and sides, even though the rules for dealing with them are the same, be-
cause (as medical texts tell us) the back of the head is governed by phlegm and
the front and sides by blood and black bile. A similar difference cause the Torah
to treat inflammations and burns separately, though they follow the same rules.

Commentary of Rashi (Rabbi Shlomo ben Yitzhak: 1040-1105):
מִשּׁאָרנּשְׁתּנּהמַהרַבּוֹתֵינוּוְאָמְרוּ;עִמּוֹיוֹשְׁבִיןטְמֵאִיםיִהְיוּשֶׁלּא.ישבבדד

אִישׁוּבֵיןלְאִשְׁתּוֹאִישׁבּיןהָרָעבּלָשׁוֹןהִבְדִילוְהוּאהוֹאִיל?בּדָדלֵישֵׁבטְמֵאִים
:מַחֲנוֹת לְשָׁלוֹשׁ חוּץ .למחנה מחוץ): ז"ט ערכין (יִבּדֵל הוּא אַף, לְרֵעֵהוּ

46. He shall dwell apart. Others who are also unclean must not dwell with him.
Our Sages ask: “Why is he treated differently from others who are unclean?
Since with his harmful talk he separated husband from wife and friend from
friend, he too must remain separate.” Outside the camp. Outside all three
camps, those of the priests, Levites, and Israelites.

Leviticus 13:47-59:
אוֹ֤ מח פִּשׁתְִים: בְּבֶ֥גֶד אוֹ֖ צמֶ֔רֶ בְּבֶ֣גֶד צרָעָ֑תַ נֶ֣געַ בוֹ֖ כִּי־יהְִיהֶ֥ והְַבֶּ֕גֶד מז
עוֹר: בּכְָל־מְלֶ֥אכתֶ אוֹ֖ בעְוֹ֔ר אוֹ֣ וְלצַּמָ֑רֶ לַפִּשׁתְִ֖ים בעְרֵֶ֔ב אוֹ֣ בִשׁתְִי֙
אוֹ־בעָרֵֶ֨ב֙ אוֹ־בַשּׁתְִ֤י בעָוֹ֜ר אוֹ֨ בַּבֶּ֩גֶד֩ אֲדמְַדּםָ֗ אוֹ֣ | ירְַקרְַ֣ק הַנֶּ֜געַ והְָיהָ֨ מט
הכַּהֹןֵ֖ ורְָאהָ֥ נ אתֶ־הכַּהֹןֵ: והְרְָאהָ֖ הוּ֑א צרָעַ֖תַ נֶ֥געַ בכְָל־כְּלִי־עוֹ֔ר אוֹ֣
בַּיּוֹ֣ם אתֶ־הַנֶּ֜געַ ורְָאהָ֨ נא ימִָים: שִׁבעְתַ֥ אתֶ־הַנֶּ֖געַ והְסְִגִּ֥יר אתֶ־הַנָּ֑געַ
לכְֹ֛ל בעָוֹ֔ר אוֹ֣ אוֹ־בעָרֵֶ֨ב֙ אוֹ־בַשּׁתְִ֤י בַּ֠בֶּ֠גֶד הַנֶּ֨געַ֙ כִּי־פָשׂהָ֤ הַשְּׁבִיעִ֗י
וְשׂרָףַ֨ נב הוּא: טמֵָ֥א הַנֶּ֖געַ ממְַארֶ֛תֶ צרָעַ֧תַ למְִלָאכהָ֑ העָוֹ֖ר אֲשׁרֶ־יעֵָשׂהֶ֥
אוֹ֚ בַפִּשׁתְִ֔ים אוֹ֣ בּצַּמֶ֨רֶ֙ אתֶ־העָרֵֶ֗ב אוֹ֣ | אתֶ־הַשּׁתְִ֣י אוֹ֥ אתֶ־הַבֶּגֶ֜ד
בָּאֵ֖שׁ הוִ֔א ממְַארֶ֨תֶ֙ כִּי־צרָעַ֤תַ הַנָּ֑געַ בוֹ֖ אֲשׁרֶ־יהְִיהֶ֥ העָוֹ֔ר אתֶ־כָּל־כְּלִ֣י
אוֹ֣ בַשּׁתְִ֖י אוֹ֥ בַּבֶּ֕גֶד הַנֶּ֔געַ לֹא־פָשׂהָ֣ והְִנּהֵ֙ הכַּהֹןֵ֒ ירְִאהֶ֣ וְאםִ֘ נג תִשּׂרָףֵ:



הַנָּ֑געַ אֲשׁרֶ־בּוֹ֖ אתֵ֥ וכְִ֨בּסְוּ֔ הכַּהֹןֵ֔ וצְוִּהָ֙ נד בּכְָל־כְּלִי־עוֹר: אוֹ֖ בעָרֵֶ֑ב
אתֶ־הַנֶּ֗געַ הכַֻּבּסֵ֣ | אחַרֲֵ֣י הכַּהֹןֵ֜ ורְָאהָ֨ נה שֵׁנִית: שִׁבעְתַ־ימִָ֖ים והְסְִגִּירוֹ֥
בָּאֵ֖שׁ הוּ֔א טמֵָ֣א לֹא־פָשׂהָ֔ והְַנֶּ֣געַ אתֶ־עֵינוֹ֙ הַנֶּ֤געַ לֹא־הָפךְַ֨ והְִ֠נּהֵ֠
והְִנּהֵ֙ הכַּהֹןֵ֒ רָאהָ֣ וְאםִ֘ נו בְגַבּחַתְוֹ: אוֹ֥ בְּקרָחַתְוֹ֖ הוִ֔א פּחְתֶ֣תֶ תִשׂרְְפֶ֑נּוּ
אוֹ֥ מןִ־העָוֹ֔ר אוֹ֣ מןִ־הַבֶּ֨גֶד֙ אתֹוֹ֗ וְקרָעַ֣ אתֹוֹ֑ הכַֻּבּסֵ֣ אחַרֲֵ֖י הַנֶּ֔געַ כּהֵהָ֣
אוֹ־בעָרֵֶ֨ב֙ אוֹ־בַשּׁתְִ֤י בַּ֠בֶּ֠גֶד עוֹ֜ד וְאםִ־תרֵָאהֶ֨ נז מןִ־העָרֵֶב: אוֹ֥ מןִ־הַשּׁתְִ֖י
הַנָּגעַ: אֲשׁרֶ־בּוֹ֖ אתֵ֥ תִשׂרְְפֶ֔נּוּ בָּאֵ֣שׁ הוִ֑א פּרֹחַ֖תַ בכְָל־כְּלִי־עוֹ֔ר אוֹ֣
מהֵםֶ֖ וסְרָ֥ תכְַבּסֵ֔ אֲשׁרֶ֣ העָוֹר֙ אוֹ־כָל־כְּלִ֤י אוֹ־העָרֵֶ֜ב אוֹ־הַשּׁתְִ֨י והְַבֶּ֡גֶד נח
אוֹ֣ | הצַּמֶ֣רֶ בֶּ֥גֶד נֶגעַ־צרָעַ֜תַ תוֹרתַ֨ זֹ֠את נט וְטהָרֵ: שֵׁנִ֖ית וכְֻבּסַ֥ הַנָּ֑געַ

הַפִּשׁתְִ֗ים אוֹ֤ הַשּׁתְִי֙ אוֹ֣ העָרֵֶ֔ב אוֹ֖ כָּל־כְּלִי־עוֹ֑ר לְטהַרֲוֹ֖ אוֹ֥ לְטמְַּאוֹ:
When an eruptive affection occurs in a cloth of wool or linen fabric, in the warp
or in the woof of the linen or the wool, or in a skin or in anything made of skin; if
the affection in the cloth or the skin, in the warp or the woof, or in any article of
skin, is streaky green or red, it is an eruptive affection. It shall be shown to the
priest; and the priest, after examining the affection, shall isolate the affected arti-
cle for seven days. On the seventh day he shall examine the affection: if the af-
fection has spread in the cloth—whether in the warp or the woof, or in the skin,
for whatever purpose the skin may be used—the affection is a malignant eruption;
it is unclean. The cloth—whether warp or woof in wool or linen, or any article of
skin—in which the affection is found, shall be burned, for it is a malignant erup-
tion; it shall be consumed in fire. But if the priest sees that the affection in the
cloth—whether in warp or in woof, or in any article of skin—has not spread, the
priest shall order the affected article washed, and he shall isolate it for another
seven days. And if, after the affected article has been washed, the priest sees that
the affection has not changed color and that it has not spread, it is unclean. It
shall be consumed in fire; it is a fret, whether on its inner side or on its outer side.
But if the priest sees that the affected part, after it has been washed, is faded, he
shall tear it out from the cloth or skin, whether in the warp or in the woof; and if it
occurs again in the cloth—whether in warp or in woof—or in any article of skin,
it is a wild growth; the affected article shall be consumed in fire. If, however, the
affection disappears from the cloth—warp or woof—or from any article of skin
that has been washed, it shall be washed again, and it shall be clean. Such is the
procedure for eruptive affections of cloth, woolen or linen, in warp or in woof, or
of any article of skin, for pronouncing it clean or unclean.



Commentary of ibn Ezra:

והמ״םמכאיבכמוממאיריהיהקוץכמושסלוןואחרממאירסלוןכמו.ממארת
גפןוצמרמשיהזכירשלאוטעם.מארהמגזרתואינהשורשממארתבמלתהב׳
משפטוכןשונאךחמורתראהכיכטעםהנמצאההוהעלהכתובשדבריתכן
:ופשתים לצמר אם כי הנגע יארע שלא יתכן או והפרד הסוס

52. In wool or linen. The reason that silk and cotton are not mentioned may
simply be that the text speaks of what was commonly worn in those days. We
find the same technique in Exod. 23:5, “When you see the ass of your enemy
lying under its burden,” where obviously the same rule applies if the animal is not
an as but a horse or a donkey. Or perhaps the affection referred to in the text
simply does not occur with silk or cotton.

Commentary of Rashi:

÷אשֶׁאִםשָׁמַעְנוּ.פשהלאוהנגע:מִמּרְאִיתוֹהָכְהָה÷א.עינואתהנגעהפךלא
Kַוְאֵין—טָמֵאפָשָׂהוְ÷אהָפKאלוֹמַרצָרִי÷Kַוּפָשָׂההָפ—Kַאֵינִיפָשָׂהוְ÷אהָפ
—הַנּגַעאֶתוְהִסְגּיר"ל"תּ,לוֹיּעָשֶׂהמַהיוֹדֵעַ וַחֲכָמִים,יְהוּדָה'רַדּבְרֵי,מָקוֹםמִכּל"

.הואפחתת:אָפְנָיועַלהַמּקְרָאלְיַשּׁבכּאןוּרְמַזְתּיהָ,כּ"בְתכּדְאִיתָא',וְכוּאוֹמְרִים
נֶגַע—הִיאשְׁפֵלָהכּלוֹמַר),ז"יבשמואל(הַפּחָתִיםבּאַחַתכּמוֹ,גּמּאלְשׁוֹן

):ספרא (שׁוֹקְעִין שֶׁמּרְאָיו

55. The affection has not changed color. More precisely, it has not changed its
appearance. It has not spread. Once we have heard that ”it is unclean” if it has
not changed its appearance and has not spread, it goes without saying that it is
unclean if it has spread. But I would not necessarily understand what to do if it
has not spread, but its appearance has changed. V. 50, however says, “The priest,
after examining the affection, shall isolate the affected article for seven days”—he
shall isolate it no matter what. This is the opinion of Rabbi Judah, but the Sages
say it is automatically unclean. All of this is from the Sifra, and I allude to it here
rather than in connection with v. 50 simply in order to settle the understanding of
this verse as precisely as I can. It is a fret. That is, a low spot: “He must be
hiding in one of the pits.”(2 Sam. 17:9) It is an affection whose appearance is
sunken.


